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י1 וַיְהִ֗
और–हुआ
H1961

֙ עַ כִּשְׁמֹ֙
जब–सुना
H8085

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा
H4428

הוּ חִזְקִיָּ֔
िहज़िकय्याहू–ने
H2396

ע וַיִּקְרַ֖
और–फाड़े
H7167

אֶת־
–को
H0853

בְּגָדָ֑יו
अपने–वस्त्र

ס וַיִּתְכַּ֣
और–ढका
H3680

ק בַּשָּׂ֔
टाट–से
H8242

א ֹ֖ וַיָּב
और–गया
H0935

ית בֵּ֥
भवन

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

िहजिकयाह ने जब सेनापित का सन्देश सुना तो उसने अपने वस्त्र फाड़ िलये। िफर िवशेष शोक वस्त्र धारण करके वह यहोवा के मिन्दर में गया।

יִּשְׁלַח2 וַ֠
और–भेजा
H7971

אֶת־
–को
H0853

ים אֶלְיָקִ֙
एल्याकीम
H0471

אֲשֶׁר־
जो–

עַל־
–पर–था

יִת הַבַּ֜
घर

׀וְאֵת֣ 
और––को
H0853

שֶׁבְנָא֣
शेबना
H7644

ר הַסּוֹפֵ֗
शास्त्री

וְאֵת֙
और––को
H0853

זִקְנֵי֣
पुरिनयाें
H2205

ים הַכֹּהֲנִ֔
याजकाें–के
H3548

ים מִתְכַּסִּ֖
ढके–हुए
H3680

ים בַּשַּׂקִּ֑
टाटाें–से
H8242

אֶל־
–के–पास
H0413

ׁעְיָה֥וּ יְשַֽ
यशायाहू

בֶן־
पुत्र–

אָמ֖וֹץ
आमोस–का
H0531

יא׃ הַנָּבִֽ
नबी
H5030

िहजिकय्याह ने महल के सेवक एल्याकीम को राजा के सिचव शेब्ना को और याजकाें के अग्रजाें को आमोस के पुत्र यशायाह नबी के पास भेजा। इन तीनाें ही 
लोगाें ने िवशेष शोक—वस्त्र पहने हुए थे।

וַיֹּאמְר֣ו3ּ
और–उन्हाेंने–कहा
H0559

יו אֵלָ֗
उससे
H0413

כֹּ֚ה
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

הוּ חִזְקִיָּ֔
िहज़िकय्याहू
H2396

יוֹם־
िदन–
H3117

צָרָ֧ה
संकट–का

וְתוֹכֵחָ֛ה
और–डाँट–का

וּנְאָצָ֖ה
और–अपमान–का

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֑ה
यह
H2088

י כִּ֣
क्याेंिक

בָ֤אוּ
आए
H0935

בָנִים֙
बच्चे

עַד־
–तक
H5704

ר מַשְׁבֵּ֔
जन्म–द्वार
H4866

חַ וְכֹ֥
और–शिक्त

יִן אַ֖
नहीं–है
H0369

ה׃ לְלֵדָֽ
जन्म–देने–के–िलए
H3205

इन लोगाें ने यशायाह से कहा, “राजा िहजिकय्याह ने कहा है िक आज का िदन शोक और दु:ख का एक िवशेष िदन होगा। यह िदन एक एसेा िदन होगा जैसे 
जब एक बच्चा जन्म लेता है। िकन्तु बच्चे को जन्म देने वाली माँ में िजतनी शिक्त होनी चािहये उसमें उतनी ताकत नहीं होती।

י4 אוּלַ֡
शायद
H0194

֩ יִשְׁמַע
सुनेगा
H8085

יְהוָ֙ה
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
तेरे–एलोहीम
H0430

׀אֵת֣ 
–को
H0853

דִּבְרֵ֣י
बातें
H1697

רַב־
रब्ब–
H7262

ה שָׁקֵ֗
शाकेह–की
H7262

אֲשֶׁר֩
िजसे

שְׁלָח֙וֹ
भेजा
H7971

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

׀אַשּׁ֤וּר 
अश्शूर–के
H0804

֙ אֲדֹנָיו
उसके–प्रभु–ने
H0113

לְחָרֵף֙
ितरस्कार–करने–के–िलए

ים אֱלֹהִ֣
एलोहीम
H0430

י חַ֔
जीिवत

֙ וְהוֹכִי֙חַ
और–डाँटेगा
H3198

ים בַּדְּבָרִ֔
बाताें–को
H1697

ר אֲשֶׁ֥
िजन्हें

ע שָׁמַ֖
सुना
H8085

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
तेरे–एलोहीम–ने
H0430

אתָ וְנָשָׂ֣
और–तू–उठा
H5375

ה תְפִלָּ֔
प्राथर्ना
H8605

בְּעַ֥ד
–के–िलए
H1157

ית הַשְּׁאֵרִ֖
बचे–हुआें
H7611

ה׃ הַנִּמְצָאָֽ
पाए–गए
H4672

सम्भव है तुम्हारा परमेश्वर यहोवा, सेनापित द्वारा कही बाताें को सुन ले। अश्शूर के राजा ने सेनापित को साक्षात परमेश्वर को अपमािनत करने भेजा है। हो 
सकता है तुम्हारे परमेश्वर यहोवा ने उन बुरी अपमानपूणर् बाताें को सुन िलया है और वह उन्हें इसका दण्ड देगा। कृपा करके इस्राएल के उन थोड़े से लोगाें के 
िलये प्राथर्ना करो जो बचे हुए हैं”

או5ּ וַיָּבֹ֗
और–आए
H0935

י עַבְדֵ֛
दास
H5650

לֶךְ הַמֶּ֥
राजा–के
H4428

חִזְקִיָּ֖הוּ
िहज़िकय्याहू–के
H2396

אֶל־
–के–पास
H0413

יְשַׁעְיָֽהוּ׃
यशायाहू

िहजिकय्याह के सेवक यशायाह के पास गये।
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וַיֹּ֤אמֶר6
और–कहा
H0559

אֲלֵיהֶם֙
उनसे
H0413

הוּ ׁעְיָ֔ יְשַֽ
यशायाहू–ने

ה כֹּ֥
एसेा
H3541

תאֹמְר֖וּן
तुम–कहोगे
H0559

אֶל־
–से
H0413

אֲדֹנֵיכֶם֑
अपने–प्रभु
H0113

ה  ׀כֹּ֣
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

אַל־
मत–
H0408

תִּירָא֙
डर
H3372

מִפְּנֵי֤
–से
H6440

הַדְּבָרִים֙
बाताें
H1697

ר אֲשֶׁ֣
िजन्हें

עְתָּ שָׁמַ֔
तूने–सुना
H8085

ר אֲשֶׁ֧
िजनसे

גִּדְּפ֛וּ
िनन्दा–की
H1442

י נַעֲרֵ֥
सेवकाें–ने
H5288

מֶלֶךְ־
राजा–
H4428

אַשּׁ֖וּר
अश्शूर–के
H0804

י׃ אוֹתִֽ
मुझे
H0853

यशायाह ने उनसे कहा, “अपने मािलक को यह बता देना: यहोवा कहता है, ‘तुमने सेनापित से जो सुना है, उन बाताें से मत डरना। अश्शूर के राजा के 
“लड़काें” ने मेरा अपमान करने के िलये जो बुरी बातें कही हैं, उन से मत डरना।

י7 הִנְנִ֙
देखो–मैं
H2009

ן נוֹתֵ֥
देनेवाला–हूँ
H5414

בּוֹ֙
उसमें

ר֔וּחַ
आत्मा
H7307

ע וְשָׁמַ֥
और–वह–सुनेगा
H8085

שְׁמוּעָ֖ה
समाचार
H8052

ב וְשָׁ֣
और–लौटेगा
H7725

אֶל־
–को
H0413

אַרְצ֑וֹ
अपनी–भूिम
H0776

יו וְהִפַּלְתִּ֥
और–मैं–िगराऊँगा–उसे
H5307

רֶב בַּחֶ֖
तलवार–से
H2719

בְּאַרְצֽוֹ׃
उसकी–भूिम–में
H0776

देखो अश्शूर के राजा को मैं एक अफवाह सुनावाऊँगा। अश्शूर के राजा को एक एसेी रपट िमलेगी जो उसके देश पर आने वाले खतरे के बारे मे होगी। इससे 
वह अपने देश वापस लौट जायेगा। उस समय मैं उसे, उसके अपने ही देश में तलवार से मौत के घाट उतार दूगँा।’”

וַיָּשָׁ֙ב8֙
और–लौटा
H7725

רַב־
रब्ब–
H7262

ה שָׁקֵ֔
शाकेह
H7262

וַיִּמְצָא֙
और–पाया
H4672

אֶת־
–को
H0853

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

אַשּׁ֔וּר
अश्शूर–का
H0804

נִלְחָ֖ם
लड़ता–हुआ

עַל־
–पर

לִבְנָה֑
िलब्नाह
H3841

י כִּ֣
क्याेंिक

ע שָׁמַ֔
उसने–सुना
H8085

י כִּ֥
िक

ע נָסַ֖
वह–कूच–गया–था
H5265

ישׁ׃ מִלָּכִֽ
लाखीश–से
H3923

अश्शूर के राजा को एक सूचना िमली, सूचना में कहा गया था, “कूश का राजा ितहार्का तुझसे युद्ध करने आ रहा है।”

ע9 וַיִּשְׁמַ֗
और–उसने–सुना
H8085

עַל־
–के–िवषय–में

תִּרְהָ֤קָה
ितहार्काह
H8640

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

כּוּשׁ֙
कूश–का

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

א יָצָ֖
वह–िनकला
H3318

לְהִלָּחֵם֣
लड़ने–के–िलए

ךְ אִתָּ֑
तुझसे
H0854

וַיִּשְׁמַע֙
और–उसने–सुना
H8085

וַיִּשְׁלַח֣
और–भेजा
H7971

ים מַלְאָכִ֔
दूताें
H4397

אֶל־
–के–पास
H0413

חִזְקִיָּ֖הוּ
िहज़िकय्याहू
H2396

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

सो अश्शूर का राजा लाकीश को छोड़ कर िलबना चला गया। सेनापित ने यह सुना और वह िलबना नगर को चला गया जहाँ अश्शूर का राजा युद्ध कर रहा 
था। िफर अश्शूर के राजा ने िहजिकय्याह के पास दूत भेजे।

ה10 כֹּ֣
एसेा
H3541

תאֹמְר֗וּן
तुम–कहोगे
H0559

אֶל־
–से
H0413

חִזְקִיָּ֤הוּ
िहज़िकय्याहू
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

יְהוּדָה֙
यहूदाह–का
H3063

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

אַל־
मत–
H0408

ׁאֲךָ֣ יַשִּֽ
धोखा–दे
H5377

יךָ אֱלֹהֶ֔
तेरा–एलोहीम
H0430

ר אֲשֶׁ֥
िजस–पर

ה אַתָּ֛
तू

חַ בּוֹטֵ֥
भरोसा–करनेवाला–है
H0982

בּ֖וֹ
उस–पर

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ תִנָּתֵן
दी–जाएगी
H5414

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेम
H3389

בְּיַד֖
हाथ–में
H3027

לֶךְ מֶ֥
राजा–के
H4428

אַשּֽׁוּר׃
अश्शूर–के
H0804

राजा ने उन दूताें से कहा, “यहूदा के राजा िहजिकय्याह से तुम ये बातें कहना: ‘िजस देवता पर तुम्हारा िवश्वास है, उससे तुम मूखर् मत बनो। एसेा मत कहो, 
“अश्शूर के राजा से परमेश्वर यरूशलेम को परािजत नहीं होने देगा।”

׀הִנֵּ֣ה 11
देखो
H2009

ה אַתָּ֣
तू

עְתָּ שָׁמַ֗
सुना–है
H8085

ר אֲשֶׁ֙
जो

עָשׂ֜וּ
िकया

מַלְכֵ֥י
राजाआें–ने
H4428

אַשּׁ֛וּר
अश्शूर–के
H0804

לְכָל־
सब–
H3605

הָאֲרָצ֖וֹת
भूिमयाें–को
H0776

לְהַחֲרִימָם֑
समिपर्त–करने–के–िलए

ה וְאַתָּ֖
और–तू

ל׃ תִּנָּצֵֽ
छुड़ाया–जाएगा
H5337

देखो, तुम अश्शूर के राजाआें के बारे में सुन ही चुके हो। उन्हाेंने हर िकसी देश में लोगाें के साथ क्या कुछ िकया है। उन्हें उन्हाेंने बुरी तरह हराया है। क्या तुम 
उनसे बच पाओगे नहीं, कदािप नहीं!
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ילו12ּ הַהִצִּ֙
क्या–छुड़ाया
H5337

ם אוֹתָ֜
उन्हें
H0853

אֱלֹהֵ֤י
देवताआें–ने
H0430

הַגּוֹיִם֙
राष्ट्र ाें–के

ר אֲשֶׁ֣
िजन्हें

יתוּ הִשְׁחִ֣
नाश–िकया
H7843

י אֲבוֹתַ֔
मेरे–िपताआें–ने
H0001

אֶת־
–को
H0853

גּוֹזָן֖
गोज़ान
H1470

וְאֶת־
और––को
H0853

חָרָ֑ן
हारान

צֶף וְרֶ֥
और–रेसेपं
H7530

וּבְנֵי־
और–पुत्राें–

עֶ֖דֶן
एदेन–के
H5729

ר אֲשֶׁ֥
जो

ׂר׃ בִּתְלַשָּֽ
तेलस्सार–में–हैं
H8515

क्या उन लोगाें के देवताआें ने उनकी रक्षा की थी नहीं! मेरे पूवर्जाें ने उन्हें नष्ट कर िदया था। मेरे लोगाें ने गोजान, हारान और रेसेप के नगराें को हरा िदया था 
और उन्हाेंने एदेन के लोगाें जो तलस्सार में रहा करते थे, उन्हें भी हरा िदया था।

אַיֵּ֤ה13
कहाँ
H0346

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

חֲמָת֙
हमात–का
H2574

וּמֶלֶ֣ךְ
और–राजा
H4428

ד אַרְפָּ֔
अपार्द–का
H0774

לֶךְ וּמֶ֖
और–राजा
H4428

לָעִי֣ר
नगर–के–िलए

סְפַרְוָיִ֑ם
सपरवाियम–का
H5617

הֵנַע֖
हेना
H2012

ה׃ וְעִוָּֽ
और–इव्वाह–का
H5755

हमात और अपार्द के राजा कहाँ गये सपवैर्म का राजा आज कहाँ है हेना और इव्वा के राजा अब कहाँ हैं उनका अंत कर िदया गया! वे सभी नष्ट कर िदये 
गये!”

ח14 וַיִּקַּ֙
और–िलया
H3947

חִזְקִיָּ֧הוּ
िहज़िकय्याहू–ने
H2396

אֶת־
–को
H0853

ים הַסְּפָרִ֛
पत्राें

מִיַּ֥ד
हाथ–से
H3027

ים הַמַּלְאָכִ֖
दूताें–के
H4397

וַיִּקְרָאֵה֑וּ
और–पढ़ा–उसे
H7121

֙ וַיַּעַ֙ל
और–गया
H5927

ית בֵּ֣
भवन

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

הוּ וַיִּפְרְשֵׂ֥
और–फैलाया–उसे
H6566

חִזְקִיָּ֖הוּ
िहज़िकय्याहू–ने
H2396

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

िहजिकय्याह ने उन लोगाें से वह सन्देश ले िलया और उसे पढ़ा। िफर िहजिकय्याह यहोवा के मिन्दर में चला गाय। िहजिकय्याह ने उस सन्देश को खोला और 
यहोवा के सामने रख िदया।

15֙ וַיִּתְפַּלֵּל
और–प्राथर्ना–की
H6419

הוּ חִזְקִיָּ֔
िहज़िकय्याहू–ने
H2396

אֶל־
–से
H0413

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

िफर िहजिकय्याह यहोवा से प्राथर्ना करने लगा। िहजिकय्याह बोला:

יְהוָ֙ה16
यहोवा
H3068

צְבָא֜וֹת
सेनाआें–के

אֱלֹהֵ֤י
एलोहीम
H0430

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

ב יֹשֵׁ֣
बैठनेवाला
H3427

ים הַכְּרֻבִ֔
करूबाें–पर
H3742

אַתָּה־
तू–

ה֤וּא
वह
H1931

אֱלֹהִים֙ הָֽ
एलोहीम
H0430

לְבַדְּךָ֔
अकेला–है
H0905

ל לְכֹ֖
सब–के–िलए
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
राज्याें
H4467

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–के
H0776

ה אַתָּ֣
तूने

יתָ עָשִׂ֔
बनाया

אֶת־
–को
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
आकाशाें
H8064

וְאֶת־
और––को
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी
H0776

“इस्राएल के परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा, तू राजा के समान करुब (स्वगर्दूताें) पर िवराजता है। तू और बस केवल तू ही परमेश्वर है, िजसका धरती के सभी 
राज्याें पर शासन है। तूने स्वगार्ं और धरती की रचना की है।

ה17 הַטֵּ֙
झुका
H5186

׀יְהוָה֤ 
यहोवा
H3068

אָזְנְךָ֙
अपना–कान
H0241

ע וּֽשְׁמָ֔
और–सुन
H8085

ח פְּקַ֧
खोल
H6491

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

עֵינֶךָ֖
अपनी–आखँें

וּרְאֵה֑
और–देख
H7200

ע וּשְׁמַ֗
और–सुन
H8085

אֵת֚
–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

דִּבְרֵ֣י
बातें
H1697

יב סַנְחֵרִ֔
सन्खेरीब–की
H5576

ר אֲשֶׁ֣
िजन्हें

ח שָׁלַ֔
उसने–भेजा
H7971

ף לְחָרֵ֖
ितरस्कार–करने–के–िलए

ים אֱלֹהִ֥
एलोहीम
H0430

י׃ חָֽ
जीिवत

मेरी सुन! अपनी आखँें खोल और देख, कान लगाकर सुन इस सन्देश के शब्दाें को, िजसे सन्हेरीब ने मुझे भेजा है। इसमें तुझ साक्षात परमेश्वर के बारे में 
अपमानपूणर् बुरी—बुरी बातें कही हैं।

אָמְנָם18֖
सचमुच
H0551

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

יבוּ הֶחֱרִ֜
उजाड़ा

מַלְכֵ֥י
राजाआें–ने
H4428

אַשּׁ֛וּר
अश्शूर–के
H0804

אֶת־
–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

הָאֲרָצ֖וֹת
भूिमयाें–को
H0776

וְאֶת־
और––को
H0853

ם׃ אַרְצָֽ
उनकी–भूिम
H0776

हे यहोवा, अश्शूर के राजाआें ने वास्तव में सभी देशाें और वहाँ की धरती को तबाह कर िदया है।
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ן19 וְנָתֹ֥
और–डाला
H5414

אֶת־
–को
H0853

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
उनके–देवताआें
H0430

בָּאֵשׁ֑
आग–में
H0784

֩ כִּי
क्याेंिक

א ֹ֙ ל
नहीं
H3808

ים אֱלֹהִ֜
एलोहीम
H0430

מָּה הֵ֗
वे
H1992

י כִּ֣
बिल्क

אִם־
–

ה מַעֲשֵׂ֧
कायर्
H4639

י־ יְדֵֽ
हाथाें–
H3027

אָדָ֛ם
आदम–के
H0120

עֵ֥ץ
लकड़ी
H6086

בֶן וָאֶ֖
और–पत्थर
H0068

יְאַבְּדֽוּם׃ וַֽ
और–उन्हाेंने–नाश–िकया–उन्हें
H0006

अश्शूर के राजाआें ने उन देशाें के देवताआें को जला डाला है िकन्तु वे सच्चे देवता नहीं थे। वे तो केवल एसेे मूतीर् थे िजन्हें लोगाें ने बनाया था। वे तो कोरी 
लकड़ी थे, कोरे पत्थर थे। इसिलये वे समाप्त हो गये। वे नष्ट हो गये।

וְעַתָּה20֙
और–अब
H6258

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
हमारे–एलोहीम
H0430

הוֹשִׁיעֵ֖נוּ
बचा–हमें
H3467

מִיָד֑וֹ  
उसके–हाथ–से
H3027

֙ וְיֵֽדְעוּ
और–जानें
H3045

כָּל־
सब–
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
राज्य
H4467

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी–के
H0776

י־ כִּֽ
िक–

ה אַתָּ֥
तू

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
अकेला–है
H0905

सो अब हे हमारे परमेश्वर यहोवा। अब कृपा करके अश्शूर के राजा की शिक्त से हमारी रक्षा कर। तािक धरती के सभी राज्याें को भी पता चल जाये िक तू 
यहोवा है और तू ही हमारा एकमात्र परमेश्वर है!”

וַיִּשְׁלַח21֙
और–भेजा
H7971

ׁעְיָה֣וּ יְשַֽ
यशायाहू

בֶן־
पुत्र–

אָמ֔וֹץ
आमोस–का
H0531

אֶל־
–के–पास
H0413

חִזְקִיָּ֖הוּ
िहज़िकय्याहू
H2396

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

ה־ כֹּֽ
एसेा–
H3541

אָמַ֤ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–का
H3478

אֲשֶׁר֙
जो

לְתָּ הִתְפַּלַּ֣
तूने–प्राथर्ना–की
H6419

י אֵלַ֔
मुझसे
H0413

אֶל־
–के–िवरुद्ध
H0413

יב סַנְחֵרִ֖
सन्खेरीब
H5576

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

אַשּֽׁוּר׃
अश्शूर–का
H0804

िफर आमोस के पुत्र यशायाह ने िहजिकय्याह के पास यह सन्देश भेजा, “यह वह है िजसे इस्राएल के परमेश्वर यहोवा ने कहा, ‘अश्शूर के राजा सन्हेरीब के 
बारे में तूने मुझसे प्राथर्ना की है।’

זֶה22֣
यह
H2088

ר הַדָּבָ֔
वचन
H1697

אֲשֶׁר־
जो–

ר דִּבֶּ֥
बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

עָלָי֑ו
उसके–िवषय–में

בָּזָ֙ה
तुच्छ–जाना
H0959

לְךָ֜
तुझे

לָעֲגָה֣
ठट्ठा–करना
H3932

לְךָ֗
तुझे

בְּתוּלַת֙
कँुवारी
H1330

בַּת־
बेटी–
H1323

צִיּ֔וֹן
िसय्योन–की
H6726

אַחֲרֶי֙ךָ֙
तेरे–पीछे

אשׁ ֹ֣ ר
िसर

יעָה הֵנִ֔
िहलाया
H5128

ת בַּ֖
बेटी
H1323

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम–की
H3389

“सो मुझे यहोवा ने जो सन्हेरीब के िवरोध में कहा, वह यह है: ‘िसय्योन की कुवाँरी पुत्री (यरूशलेम के लोग) तुझे तुच्छ जानती है। वह तेरी हसँी उड़ाती है। 
यरूशलेम की पुत्री तेरी हसँी उड़ाती है।

אֶת־23
–का
H0853

י מִ֤
िकसे
H4310

֙ חֵרַפְ֙תָּ
तूने–ितरस्कार–िकया

פְתָּ וְגִדַּ֔
और–िनन्दा–की
H1442

וְעַל־
और––पर

י מִ֖
िकसे
H4310

הֲרִימ֣וֹתָה
तूने–उठाइर्

קּ֑וֹל
आवाज़

א וַתִּשָּׂ֥
और–तूने–उठाइर्
H5375

מָר֛וֹם
ऊँचे
H4791

עֵינֶי֖ךָ
अपनी–आखँें

אֶל־
–की–ओर
H0413

קְד֥וֹשׁ
पिवत्र
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–का
H3478

तूने मेरे िलये मेरे िवरोध में बुरी बातें कही। तू बोलता रहा। तू अपनी आवाज मेरे िवरोध में उठायी थी! तूने मुझ इस्राएल के पिवत्र (परमेश्वर) को अिभमान भी 
आखँाें से घूरा था।

https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/531.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5576.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/3932.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1442.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm


בְּיַד24֣
हाथ–से
H3027

֮ עֲבָדֶיךָ
अपने–दासाें
H5650

פְתָּ  ׀חֵרַ֣
तूने–ितरस्कार–िकया

אֲדֹנָי֒
आदोनाइर्–का
H0136

אמֶר וַתֹּ֗
और–तूने–कहा
H0559

ב בְּרֹ֥
बहुताइर्–से
H7230

י רִכְבִּ֛
अपने–रथाें
H7393

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יתִי עָלִ֛
चढ़–आया
H5927

מְר֥וֹם
ऊँचाइर्
H4791

ים הָרִ֖
पहाड़ाें–की
H2022

יַרְכְּתֵ֣י
दूरतम
H3411

לְבָנ֑וֹן
लेबानोन–के
H3844

ת וְאֶכְרֹ֞
और–मैं–काटँूगा
H3772

קוֹמַ֤ת
ऊँचाइर्
H6967

֙ אֲרָזָיו
उसके–देवदाराें
H0730

מִבְחַר֣
श्रेष्ठ
H4005

יו בְּרֹשָׁ֔
उसके–सनोबराें
H1265

וְאָבוֹא֙
और–मैं–आऊँगा
H0935

מְר֣וֹם
ऊँचाइर्
H4791

קִצּ֔וֹ
उसके–छोर
H7093

יַעַ֖ר
वन

כַּרְמִלּֽוֹ׃
उसके–उपजाऊ–खेत–का
H3759

मेरे स्वामी यहोवा के िवषय में तूने बुरी बातें कहलवाने के िलये तूने अपने सेवकाें का प्रयोग िकया। तूने कहा, “मैं बहुत शिक्तशाली हू!ँ मेरे पास बहुत से रथ 
हैं। मैंने अपनी शिक्त से लबानोन को हराया जब मैं अपने रथाें को लबानोन के महान पवर्त के ऊँचे िशखराें के ऊपर ले आया। मैंने लबानोन के सभी महान 
पेड़ काट डाले। मैं उच्चतम िशखर से लेकर गहरे जंगलाें तक प्रवेश कर चुका हू।ँ

אֲנִ֥י25
मैं
H0589

רְתִּי קַ֖
खोदा

יתִי וְשָׁתִ֣
और–िपया
H8354

מָיִ֑ם
जल
H4325

וְאַחְרִב֙
और–मैं–सुखाऊँगा

בְּכַף־
हथेली–के–तलवे–
H3709

י פְּעָמַ֔
अपने–पैराें–से
H6471

ל כֹּ֖
सब
H3605

י יְאֹרֵ֥
नहरें
H2975

מָצֽוֹר׃
िमस्र–के
H4693

मैंने िवदेशी धरती पर कँुए खोदे और पानी िपया। मैंने िमस्र की निदयाँ सुखा दी और उस देश पर चल कर गया है!”

הֲלֽוֹא־26
क्या–नहीं–
H3808

שָׁמַ֤עְתָּ
तूने–सुना
H8085

רָחוֹק֙ לְמֵֽ
पहले–से
H7350

אוֹתָ֣הּ
उसे
H0853

יתִי עָשִׂ֔
मैंने–िकया

ימֵי מִ֥
िदनाें–से
H3117

דֶם קֶ֖
पुराने

יהָ וִיצַרְתִּ֑
और–मैंने–रचा
H3335

ה עַתָּ֣
अब
H6258

יהָ הֲבֵאתִ֔
मैंने–लाया–उसे
H0935

י וּתְהִ֗
और–होगी
H1961

לְהַשְׁא֛וֹת
उजाड़ने–के–िलए
H7582

ים גַּלִּ֥
ढेराें
H1530

ים נִצִּ֖
खंडहर

ים עָרִ֥
नगराें

בְּצֻרֽוֹת׃
गढे़–हुए
H1219

‘ये वह जो तूने कहा। क्या तूने यह नहीं सुना िक परमेश्वर ने क्या कहा मैंने (परमेश्वर ने) बहुत बहुत पहले ही यह योजना बना ली थी। बहुत—बहुत पहले ही 
मैंने इसे तैयार कर िलया था अब इसे मैंने घिटत िकया है। मैंने ही तुम्हें उन नगराें को नष्ट करने िदया और मैंने ही तुम्हें उन नगराें को पत्थराें के ढेर में बदलने 
िदया।

27֙ שְׁבֵיהֶן וְיֹֽ
और–उनके–िनवासी
H3427

קִצְרֵי־
छोटे–
H7116

יָ֔ד
हाथ–के
H3027

תּוּ חַ֖
चिकत–हुए
H2865

שׁוּ וָבֹ֑
और–लिज्जत–हुए
H0954

הָי֞וּ
वे–हो–गए
H1961

עֵשֶׂ֤ב
घास
H6212

שָׂדֶה֙
खेत–की

וִי֣רַק
और–हिरयाली
H3419

שֶׁא דֶּ֔
घास
H1877

חֲצִ֣יר
घास

גַּגּ֔וֹת
छताें–की
H1406

וּשְׁדֵמָ֖ה
और–खेत
H7709

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

ה׃ קָמָֽ
अनाज–के
H7054

उन नगराें के िनवासी कमजोर थे। वे लोग भयभीत और लिज्जत थे। वे खेत के पौधे के जैसे थे, वे नइर् घास के जैसे थे। वे उस घास के समान थे जो मकानाें 
की छताें पर उगा करती है। वह घास लम्बी होने से पहले ही रेिगस्तान की गमर् हवा से झुलसा दी जाती है।

וְשִׁבְתְּך28ָ֛
और–तेरा–बैठना
H3427

וְצֵאתְךָ֥
और–तेरा–िनकलना
H3318

וּבוֹאֲךָ֖
और–तेरा–आना
H0935

עְתִּי יָדָ֑
मैं–जानता–हूँ
H3045

וְאֵ֖ת
और––को
H0853

תְרַגֶּזְךָ֥ הִֽ
तेरा–क्रोिधत–होना
H7264

י׃ אֵלָֽ
मुझ–पर
H0413

तेरी सेना और तेरे युद्धाें के बारे में मैं सब कुछ जानता हू।ँ मुझे पता है जब तूने िवश्राम िकया था। जब तू युद्ध के िलये गया था, मुझे तब का भी पता है। तू 
युद्ध से घर कब लौटा, मैं यह भी जानता हू।ँ मुझे इसका भी ज्ञान है िक तू मुझ पर क्रोिधत है।

יַעַ֚ן29
क्याेंिक
H3282

הִתְרַגֶּזְךָ֣
तेरा–क्रोिधत–होना
H7264

י אֵלַ֔
मुझ–पर
H0413

וְשַׁאֲנַנְךָ֖
और–तेरा–अहंकार
H7600

עָלָה֣
चढ़ा
H5927

בְאָזְנָי֑
मेरे–कानाें–में
H0241

י וְשַׂמְתִּ֙
और–मैं–डालूगँा

י חַחִ֜
मेरा–काँटा
H2397

ךָ בְּאַפֶּ֗
तेरी–नाक–में
H0639

֙ וּמִתְגִּי
और–मेरी–लगाम
H4964

יךָ בִּשְׂפָתֶ֔
तेरे–हाेंठाें–में
H8193

יךָ יבֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
और–मैं–लौटाऊँगा–तुझे
H7725

רֶךְ בַּדֶּ֖
रास्ते–से
H1870

אֲשֶׁר־
िजससे–

אתָ בָּ֥
तू–आया
H0935

הּ׃ בָּֽ
उस–से

तू मुझसे खुश नहीं है और मैंने तेरे अहंकारपूणर् अपमानाें को सुना है। सो मैं तुझे दण्ड दूगँा। मैं तेरी नाक मे नकेल डालूगँा। मैं तेरे मुहँ पर लगाम लगाऊँगा और 
तब मैं तुझे िववश करँुगा िक तू िजस मागर् से आया था, उसी मागर् से मेरे देश को छोड़ कर वापस चला जा!’”
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וְזֶה־30
और–यह–
H2088

לְּךָ֣
तेरे–िलए

הָא֔וֹת
िचन्ह
H0226

אָכ֤וֹל
खाना
H0398

הַשָּׁנָה֙
इस–वषर्
H8141

יחַ סָפִ֔
अपने–आप–उगा

וּבַשָּׁנָה֥
और–वषर्–में
H8141

הַשֵּׁנִ֖ית
दूसरे
H8145

יס שָׁחִ֑
मु!त–बोया
H7823

וּבַשָּׁנָה֣
और–वषर्–में
H8141

ית הַשְּׁלִישִׁ֗
तीसरे
H7992

זִרְע֧וּ
बोओ
H2232

וְקִצְר֛וּ
और–काटो

וְנִטְע֥וּ
और–रोपो
H5193

ים כְרָמִ֖
दाख–बािरयाँ
H3754

]ואכול[
[और–खाओ]
H0398

)וְאִכְל֥וּ(
(और–खाओ)
H0398

פִרְיָֽם׃
उनका–फल
H6529

इस पर यहोवा ने िहजिकय्याह से कहा, “िहजिकय्याह, तुझे यह िदखाने के िलये िक ये शब्द सच्चे हैं, मैं तुझे एक संकेत दूगँा। इस वषर् तू खाने के िलए कोइर् 
अनाज नहीं बोयेगा। सो इस वषर् तू िपछले वषर् की फसल से यू ँही उग आये अनाज को खायेगा। अगले वषर् भी एसेी ही होगा िकन्तु तीसरे वषर् तू उस अनाज 
को खायेगा िजसे तूने उगाया होगा। तू अपनी फसलाें को काटेगा। तेरे पास खाने को भरपूर होगा। तू अगँूर की बेलें रोपेगा और उनके फल खायेगा।

ה31 סְפָ֜ וְיָ֙
और–जोड़ेगी
H3254

פְּלֵיטַ֧ת
बचे–हुए
H6413

בֵּית־
घर–

יְהוּדָ֛ה
यहूदाह–के
H3063

ה הַנִּשְׁאָרָ֖
शेष–बचे
H7604

רֶשׁ שֹׁ֣
जड़
H8328

לְמָטָּ֑ה
नीचे
H4295

ה וְעָשָׂ֥
और–उत्पन्न–करेगी

י פְרִ֖
फल
H6529

עְלָה׃ לְמָֽ
ऊपर
H4605

“यहूदा के पिरवार के कुछ लोग बच जायेंगे। वे ही लोग बढ़ते हुए एक बहुत बड़ी जाित का रुप ले लेंगे। वे लोग उन वकृ्षाें के समान हाेंगे िजनकी जड़ें धरती में 
बहुत गहरी जाती हैं और जो बहुत तगड़े हो जाते हैं और बहुत से फल (संतानें) देते हैं।

י32 כִּ֤
क्याेंिक

֙ מִירֽוּשָׁלִםַ֙
यरूशलेम–से
H3389

תֵּצֵא֣
िनकलेगी
H3318

ית שְׁאֵרִ֔
शेष
H7611

וּפְלֵיטָ֖ה
और–बचे–हुए
H6413

מֵהַר֣
पहाड़–से
H2022

צִיּ֑וֹן
िसय्योन–के
H6726

קִנְאַ֛ת
जलन
H7068

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआें–के

עֲשֶׂה־ תַּֽ
करेगी–

את׃ זֹּֽ
यह
H2063

ס
׃

यरूशलेम से कुछ ही लोग जीिवत बचकर बाहर जा पाएँगे। िसय्योन पवर्त से बचे हुए लोगाें का एक समूह ही बाहर जा जाएगा।” सवर्शिक्तमान यहोवा का 
सुदृढ़ प्रेम ही एसेा करेगा।

ן33 לָכֵ֗
इसिलए

ה־ כֹּֽ
एसेा–
H3541

אָמַ֤ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֶל־
–के–िवषय–में
H0413

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

אַשּׁ֔וּר
अश्शूर–के
H0804

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

יָבוֹא֙
आएगा
H0935

אֶל־
–में
H0413

הָעִי֣ר
नगर

את הַזֹּ֔
इस
H2063

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ה יוֹרֶ֥
चलाएगा

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

חֵץ֑
तीर
H2671

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יְקַדְּמֶנָּ֣ה
आगे–आएगा
H6923

ן מָגֵ֔
ढाल
H4043

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ךְ יִשְׁפֹּ֥
डालेगा
H8210

עֳלֶ֖יהָ  
उस–पर

ה׃ סֹלְלָֽ
दमदमा
H5550

सो यहोवा ने अश्शूर के राजा के बारे में यह कहा, “वह इस नगर में नहीं आ पायेगा, वह इस नगर पर एक भी बाण नहीं छोड़ेगा, वह अपनी ढालाें का मुह ँइस 
नगर की ओर नहीं करेगा। इस नगर के परकोटे पर हमला करने के िलए वह िमट्टी का टीला खड़ा नहीं करेगा।

רֶך34ְ בַּדֶּ֥
रास्ते–से
H1870

אֲשֶׁר־
िजससे–

א בָּ֖
वह–आया
H0935

הּ בָּ֣
उस–से

יָשׁ֑וּב
वह–लौटेगा
H7725

וְאֶל־
और––में
H0413

יר הָעִ֥
नगर

הַזֹּ֛את
इस
H2063

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יָב֖וֹא
आएगा
H0935

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–का
H3068

उसी रास्ते से िजससे वह आया था, वह वापस अपने नगर को लौट जायेगा। इस नगर में वह प्रवेश नहीं करेगा। यह सन्देश यहोवा की ओर से है।

י35 וְגַנּוֹתִ֛
और–मैं–बचाऊँगा
H1598

עַל־
–पर

יר הָעִ֥
नगर

הַזֹּ֖את
इस
H2063

לְהֽוֹשִׁיעָהּ֑
उसे–बचाने–के–िलए
H3467

י עֲנִ֔ לְמַֽ
मेरे–कारण
H4616

עַן וּלְמַ֖
और–कारण–से
H4616

דָּוִ֥ד
दावीद
H1732

י׃ עַבְדִּֽ
मेरे–दास–के
H5650

ס
׃

यहोवा कहता है, मैं बचाऊँगा और इस नगर की रक्षा करँुगा। मैं एसेा स्वयं अपने िलये और अपने सेवक दाऊद के िलए करँुगा।”

׀וַיֵּצֵא֣ 36
और–िनकला
H3318

מַלְאַךְ֣
दूत
H4397

יְהוָ֗ה
यहोवा–का
H3068

וַיַּכֶּה֙
और–मारा
H5221

בְּמַחֲנֵה֣
छावनी–में
H4264

אַשּׁ֔וּר
अश्शूर–की
H0804

מֵאָ֛ה
एक–सौ
H3967

וּשְׁמֹנִ֥ים
अस्सी
H8084

ה וַחֲמִשָּׁ֖
पचासी
H2568

אָלֶ֑ף
हज़ार
H0505

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֣
और–जल्दी–उठे
H7925

קֶר בַבֹּ֔
प्रातः–में
H1242

וְהִנֵּ֥ה
और–देखो
H2009

ם כֻלָּ֖
सब
H3605

ים פְּגָרִ֥
लाशें
H6297

ים׃ מֵתִֽ
मरी–हुइर्
H4191

सो यहोवा के दूत ने अश्शूर की छावनी में जा कर एक लाख पचासी हज़ार सैिनकाें को मार डाला। अगली सुबह जब लोग उठे, तो उन्हाेंने देखा िक उनके 
चाराें ओर मरे हुए सैिनकाें की लाशें िबखरी हैं।
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ע37 וַיִּסַּ֣
और–कूचा
H5265

לֶךְ וַיֵּ֔
और–चला
H3212

וַיָּ֖שָׁב
और–लौटा
H7725

יב סַנְחֵרִ֣
सन्खेरीब
H5576

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

אַשּׁ֑וּר
अश्शूर–का
H0804

וַיֵּ֖שֶׁב
और–रहा
H3427

ינְוֵֽה׃ בְּנִֽ
नीनवेह–में
H5210

इस पर अश्शूर का राजा सन्हेरीब वापस लौट कर अपने घर नीनवे चला गया और वहीं रहने लगा।

38֩ וַיְהִי
और–हुआ
H1961

ה֙וּא
वह
H1931

שְׁתַּחֲוֶ֜ה מִֽ
दण्डवत–करता–था
H7812

ית  ׀בֵּ֣
भवन

ךְ נִסְרֹ֣
िनस्रोक
H5268

יו אֱלֹהָ֗
उसके–देवता–के
H0430

לֶךְ אַדְרַמֶּ֙ וְֽ
और–अद्रम्मेलेक
H0152

וְשַׂרְאֶ֤צֶר
और–शारेसेर
H8272

֙ בָּנָיו
उसके–पुत्राें–ने

הוּ הִכֻּ֣
मारा–उसे
H5221

רֶב בַחֶ֔
तलवार–से
H2719

מָּה וְהֵ֥
और–वे
H1992

נִמְלְט֖וּ
भागे
H4422

אֶרֶ֣ץ
भूिम
H0776

אֲרָרָ֑ט
अरारात–की
H0780

וַיִּמְלֹ֛ךְ
और–राज्य–िकया

סַר־ אֵֽ
एसर–
H0634

ן חַדֹּ֥
हद्दोन
H0634

בְּנ֖וֹ
उसके–पुत्र–ने

יו׃ תַּחְתָּֽ
उसके–स्थान–पर
H8478

ס
׃

एक िदन, जब सन्हेरीब अपने देवता िनस्रोक के मिन्दर में उसकी पूजा कर रहा था, उसी समय उसके पुत्र अद्रम्मेलेक और शरेसेर ने तलवार से उसकी हत्या 
कर दी और िफर वे अरारात को भाग खड़े हुए। इस प्रकार सन्हेरीब का पुत्र एसहर्द्दने अश्शूर का नया राजा बन गया।
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